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1 And it came to pass after many days, that the word of the LORD came to Elijah in

the third year, saying, Go, shew thyself unto Ahab; and I will send rain upon the earth.

ויַֽהְִי
H1961

ים ימִָ
days
H3117

ים ִּ רבַ
And it came to pass after many

H7227

ודְּברַ
that the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

הָיהָ
H1961

אֶל
H413

ּ הו ָּ ליִ אֵ
came to Elijah

H452

ה ָ בשַָּּׁנ
year
H8141

ית הַשְּׁליִשִׁ
in the third

H7992

ר לאֵמֹ
saying
H559

ְ ך לֵ
H1980

ה הֵֽראֵָ
shew
H7200

אֶל
H413

ב אַחְאָ
thyself unto Ahab

H256

ה ָ ואְֶתּנְ
and I will send

H5414

ר מָטָ
rain
H4306

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
upon
H6440

הָֽאֲדָמָֽה׃
the earth

H127

2 And Elijah went to shew himself unto Ahab. And there was a sore famine in

Samaria.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ּ הו ָּ אֵֽליִ
And Elijah

H452

וֹת להְֵֽראָ
to shew

H7200

אֶל
H413

ב אַחְאָ
himself unto Ahab

H256

ב והְָֽרעָָ
famine
H7458

ק ָ חָז
And there was a sore

H2389

בשְֹּֽׁמְרוֹֽן׃
in Samaria

H8111
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3 And Ahab called Obadiah, which was the governor of his house. (Now Obadiah

feared the LORD greatly:

א ויַקְִּרָ
called
H7121

ב אַחְאָ
And Ahab

H256

אֶל
H413

ּ הו ָ ועְֹֽבדְַי
Now Obadiah

H5662

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

יִת הַבָּ
which was the governor of his house

H1004

ּ הו ָ ועְֹֽבדְַי
Now Obadiah

H5662

ה ָ הָי
H1961

א ירֵָ
feared
H3373

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

מְאֹֽד׃
greatly
H3966

4 For it was so, when Jezebel cut off the prophets of the LORD, that Obadiah took an

hundred prophets, and hid them by fifty in a cave, and fed them with bread and water.)

ויַֽהְִי
H1961

ית בהְַּכרְִ
cut off
H3772

בלֶ ֶ אִיז
For it was so when Jezebel

H348

ת אֵ
H853

ים נבְיִאִ
prophets

H5030

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ח ויַקִַּּ
took
H3947

ּ הו ָ עֹֽבדְַי
that Obadiah

H5662

ה מֵאָ
an hundred

H3967

ים נבְיִאִ
prophets

H5030

ם ויַֽחְַּביִּאֵ
and hid

H2244

ים חֲמִשִּׁ
H2572

אִישׁ
them by fifty

H376

ה במְַּּעָרָ
in a cave

H4631

ם ָ וכְלִכְלְּ
and fed

H3557

חֶם לֶ
them with bread

H3899

יִם׃ ומָָֽ
and water

H4325
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5 And Ahab said unto Obadiah, Go into the land, unto all fountains of water, and unto

all brooks: peradventure we may find grass to save the horses and mules alive, that we

lose not all the beasts.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אַחְאָב
And Ahab

H256

אֶל
H413

ּ הו ָ בדְַי עֹ
unto Obadiah

H5662

ְ ך לֵ
H1980

רץֶ באָָּ
into the land

H776

אֶל
H413

כלָּ
H3605

י ֵ מַעְינְ
unto all fountains

H4599

יִם הַמַּ
of water

H4325

ל ואְֶ
H413

כלָּ
H3605

ים הַנחְָּלִ
and unto all brooks

H5158

י׀ ַ אולּ
peradventure

H194

א נמְִצָ
we may find

H4672

יר חָצִ
grass
H2682

ונּחְַיהֶּ
alive
H2421

וסּ ס
the horses

H5483

רדֶ ופֶָ
and mules

H6505

וֹא ולְ
H3808

ית נכַרְִ
that we lose

H3772

הַבהְֵּמָֽה׃ מֵֽ
not all the beasts

H929

6 So they divided the land between them to pass throughout it: Ahab went one way by

himself, and Obadiah went another way by himself.

ּ ו ויַֽחְַלקְּ
So they divided

H2505

ם להֶָ
H1992

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

לעֲַֽברָ
between them to pass throughout

H5674

הּ ָּ ב
H0

ב אַחְאָ
it Ahab

H256

ְ ך הָלַ
went
H1980

ְ בדְֶּרךֶ
way
H1870

ד אֶחָ
another

H259

וֹ ּ לבְדַ
H905

ּ הו ָ ועְֹֽבדְַי
by himself and Obadiah

H5662

ְ ך הָלַ
went
H1980

ְ בדְֶּרךֶ
way
H1870

ד אֶחָ
another

H259

וֹ׃ ּֽ לבְדַ
H905
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7 And as Obadiah was in the way, behold, Elijah met him: and he knew him, and fell

on his face, and said, Art thou that my lord Elijah?

י ויַהְִ
H1961

ּ הו ָ עֹֽבדְַי
And as Obadiah

H5662

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
was in the way

H1870

ה ֵּ והְִנ
H2009

ּ׃ אֵֽליִהָּֽו
Elijah
H452

וֹ לקְִראָת
met
H7125

ּ הו ֵ ויַכַּרִּ
him and he knew

H5234

ל ויַפִֹּּ
him and fell

H5307

עַל
H5921

יו ָ פּנָ
on his face

H6440

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ה הַֽאַתָּ
H859

ה ֶ ז
H2088

י ִ אֲדֹנ
Art thou that my lord

H113

ּ׃ אֵֽליִהָּֽו
Elijah
H452

8 And he answered him, I am: go, tell thy lord, Behold, Elijah is here.

ר אֱמֹ
And he answered

H559

וֹ ל
H0

ניִ אָ
H589

ְ ך לֵ
H1980

ר אֱמֹ
And he answered

H559

ָ יך ֶ לאַֽדֹנ
thy lord

H113

ה ֵּ הִנ
H2009

ּ׃ אֵֽליִהָּֽו
Behold Elijah

H452

9 And he said, What have I sinned, that thou wouldest deliver thy servant into the

hand of Ahab, to slay me?

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ה מֶ
H4100

אתיִ חָטָ
What have I sinned

H2398

כיִּֽ
H3588

ה אַתָּ
H859

ן נֹתֵ
that thou wouldest deliver

H5414

אֶֽת
H853

ָ ך ְּ עַבדְ
thy servant

H5650

ביְּדַ
into the hand

H3027

ב אַחְאָ
of Ahab

H256

להֲַֽמִיתנֵֽיִ׃
to slay
H4191
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10 As the LORD thy God liveth, there is no nation or kingdom, whither my lord hath

not sent to seek thee: and when they said, He is not there; he took an oath of the

kingdom and nation, that they found thee not.

י׀ חַ
liveth
H2416

ה ָ יהְו
As the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

אִם
H518

ישֶׁ
there is no

H3426

וֹי ּ הַג
and nation

H1471

הַמַּמְלכָהָ
of the kingdom

H4467

שֶׁר אֲ
whither

H834

לֹֽא
H3808

ח שָׁלַ
hath not sent

H7971

י ִ אֲדֹנ
my lord

H113

שָׁם
H8033

ָ לבְקֶַּשְׁך
to seek
H1245

ּ ו ואְָֽמְר
thee and when they said

H559

יִן אָ
H369

יעַ ִּ והְִשְׁב
He is not there he took an oath

H7650

אֶת
H853

הַמַּמְלכָהָ
of the kingdom

H4467

ואְֶת
H853

וֹי ּ הַג
and nation

H1471

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

יִמְצאֶָֽכהָּ׃
that they found

H4672

11 And now thou sayest, Go, tell thy lord, Behold, Elijah is here.

ה ועְַתָּ
H6258

ה אַתָּ
H859

ר אֱמֹ
And now thou sayest

H559

ְ ך לֵ
H1980

ר אֱמֹ
And now thou sayest

H559

ָ יך ֶ לאַֽדֹנ
thy lord

H113

ה ֵּ הִנ
H2009

ּ׃ אֵֽליִהָּֽו
Behold Elijah

H452
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12 And it shall come to pass, as soon as I am gone from thee, that the Spirit of the

LORD shall carry thee whither I know not; and so when I come and tell Ahab, and he

cannot find thee, he shall slay me: but I thy servant fear the LORD from my youth.

ה ָ והְָי
H1961

י׀ ִ אֲנ
H589

ְ ך אֵלֵ
H1980

ְ ך אִתָּ מֵֽ
H853

וחַּ ורְ
from thee that the Spirit

H7307

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ָ יִֽשָּׂאֲך
shall carry

H5375

ל עַ
H5921

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ע אֵדָ
thee whither I know

H3045

אתיִ ובָּ
not and so when I come

H935

יד ִּ להְַג
and tell

H5046

ב לאְַחְאָ
Ahab
H256

א ולְֹ
H3808

ָ יִֽמְצאֲָך
and he cannot find

H4672

ניִ ָ והֲַֽרגָ
thee he shall slay

H2026

ָ ך ְּ ועְַבדְ
me but I thy servant

H5650

א ירֵָ
fear
H3372

אֶת
H853

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

מִנעְֻּריָֽ׃
from my youth

H5271

13 Was it not told my lord what I did when Jezebel slew the prophets of the LORD,

how I hid an hundred men of the LORD'S prophets by fifty in a cave, and fed them with

bread and water?

הֲלֹֽא
H3808

ד ַּ הֻג
Was it not told

H5046

לאַֽדֹניִ
my lord

H113

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

יתיִ עָשִׂ
what I did

H6213

ג בהֲַּֽרֹ
slew
H2026

בלֶ ֶ אִיז
when Jezebel

H348

ת אֵ
H853

י מִנבְּיִאֵ
prophets

H5030

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ואַָֽחְבאִּ
how I hid

H2244

י מִנבְּיִאֵ
prophets

H5030

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אָה מֵ
an hundred

H3967

אִישׁ
men
H376

ים חֲמִשִּׁ
by fifty
H2572

ים חֲמִשִּׁ
by fifty
H2572

אִישׁ
men
H376

ה במְַּּעָרָ
in a cave

H4631

ם ֵ ואֲָֽכלַכְלְּ
and fed

H3557

חֶם לֶ
them with bread

H3899

יִם׃ ומָָֽ
and water

H4325
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14 And now thou sayest, Go, tell thy lord, Behold, Elijah is here: and he shall slay me.

ועְַתּהָ
H6258

ה אַתָּ
H859

ר אֱמֹ
And now thou sayest

H559

ְ ך לֵ
H1980

ר אֱמֹ
And now thou sayest

H559

ָ יך ֶ לאַֽדֹנ
thy lord

H113

ה ֵּ הִנ
H2009

ּ הו ָּ אֵֽליִ
Behold Elijah

H452

והֲַֽרגָנָֽיִ׃
is here and he shall slay

H2026

15 And Elijah said, As the LORD of hosts liveth, before whom I stand, I will surely

shew myself unto him to day.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ּ הו ָּ אֵֽליִ
And Elijah

H452

י חַ
liveth
H2416

ה ָ יהְו
As the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

ר אֲשֶׁ
H834

דְתּיִ עָמַ
whom I stand

H5975

יו ָ לפְנָ
before
H6440

י ִּ כ
H3588

וֹם ּ הַי
myself unto him to day

H3117

ה אֵֽראֶָ
I will surely shew

H7200

אֵליָֽו׃
H413

16 So Obadiah went to meet Ahab, and told him: and Ahab went to meet Elijah.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ּ הו ָ עֹֽבדְַי
So Obadiah

H5662

את לקְִרַ
to meet

H7125

ב אַחְאָ
Ahab
H256

ויַגַּדֶּ
and told

H5046

וֹ ל
H0

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ב אַחְאָ
Ahab
H256

את לקְִרַ
to meet

H7125

ּ׃ אֵֽליִהָּֽו
Elijah
H452
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17 And it came to pass, when Ahab saw Elijah, that Ahab said unto him, Art thou he

that troubleth Israel?

י ויַהְִ
H1961

וֹת כרִּאְ
saw
H7200

אַחְאָב
And it came to pass when Ahab

H256

אֶת
H853

ּ הו ָּ אֵֽליִ
Elijah
H452

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אַחְאָב
And it came to pass when Ahab

H256

יו אֵלָ
H413

ה הַֽאַתָּ
H859

ה ֶ ז
H2088

ר עֹכֵ
unto him Art thou he that troubleth

H5916

יִשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478

18 And he answered, I have not troubled Israel; but thou, and thy father's house, in

that ye have forsaken the commandments of the LORD, and thou hast followed Baalim.

אמֶר ֹּ ויַ
And he answered

H559

א לֹ
H3808

רתְּיִ עָכַ
I have not troubled

H5916

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

ה אַתָּ
H859

ית ובֵּ
house
H1004

ָ יך אָבִ
but thou and thy father's

H1

בעֲַּֽזבָכְםֶ
in that ye have forsaken

H5800

אֶת
H853

ת מִצוְֹ
the commandments

H4687

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ְ לךֶ ותֵַּ
H1980

י אַֽחֲרֵ
H310

הַבעְָּליִֽם׃
Baalim
H1168

8



19 Now therefore send, and gather to me all Israel unto mount Carmel, and the

prophets of Baal four hundred and fifty, and the prophets of the groves four hundred,

which eat at Jezebel's table.

ה ועְַתָּ
H6258

ח שְׁלַ
Now therefore send

H7971

ץ קְבֹ
and gather

H6908

י אֵלַ
H413

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
to me all Israel

H3478

אֶל
H413

ר הַ
unto mount

H2022

ל הַכרַּמְֶ
Carmel
H3760

ואְֶת
H853

י ונּבְיִאֵ
and the prophets

H5030

עַל הַבַּ
of Baal
H1168

ע ַּ אַרבְ
four
H702

וֹת מֵא
hundred

H3967

ים וחֲַֽמִשִּׁ
and fifty

H2572

י ונּבְיִאֵ
and the prophets

H5030

הָֽאֲשֵׁרהָ
of the groves

H842

ע ַּ אַרבְ
four
H702

וֹת מֵא
hundred

H3967

י ֵ אֹֽכלְ
which eat

H398

ן שֻׁלחְַ
table
H7979

אִיזבָֽלֶ׃
at Jezebel's

H348

20 So Ahab sent unto all the children of Israel, and gathered the prophets together

unto mount Carmel.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ב אַחְאָ
So Ahab

H256

בכְּלָ
H3605

י ֵ בנְּ
unto all the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ץ ויַקְִּבֹּ
and gathered

H6908

אֶת
H853

ים הַנבְּיִאִ
the prophets

H5030

אֶל
H413

ר הַ
unto mount

H2022

הַכרַּמְֶֽל׃
Carmel
H3760
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21 And Elijah came unto all the people, and said, How long halt ye between two

opinions? if the LORD be God, follow him: but if Baal, then follow him. And the people

answered him not a word.

שׁ ַּ ויַגִּ
came
H5066

ּ הו ָּ אֵֽליִ
And Elijah

H452

אֶל
H413

כלָּ
H3605

ם הָעָ
him And the people

H5971

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

עַד
H5704

י מָתַ
H4970

ם אַתֶּ
H859

פֹּֽסְחִים
halt
H6452

עַל
How long

H5921

י שְׁתֵּ
ye between two

H8147

עִפּיִם הַסְּ
opinions

H5587

אִם
H518

ה ָ יהְו
if the LORD

H3068

הָֽאֱלֹהִים
be God

H430

ּ ו לכְ
H1980

יו אַֽחֲרָ
H310

ואְִם
H518

עַל הַבַּ
follow him but if Baal

H1168

ּ ו לכְ
H1980

יו אַֽחֲרָ
H310

ולְֹֽא
H3808

ּ ו עָנ
answered

H6030

ם הָעָ
him And the people

H5971

וֹ אֹת
H853

ָּברָֽ׃ ד
him not a word

H1697

22 Then said Elijah unto the people, I, even I only, remain a prophet of the LORD; but

Baal's prophets are four hundred and fifty men.

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

ּ הו ָּ אֵֽליִ
Elijah
H452

אֶל
H413

ם הָעָ
unto the people

H5971

י ִ אֲנ
H589

רתְּיִ נוֹתַ
I even I only remain

H3498

י ונּבְיִאֵ
a prophet

H5030

ה ָ ליַֽהו
of the LORD

H3068

י ִּ לבְדַ
H905

י ונּבְיִאֵ
a prophet

H5030

עַל הַבַּ
but Baal's

H1168

אַרבְעַּ
are four

H702

וֹת מֵא
hundred

H3967

ים וחֲַֽמִשִּׁ
and fifty

H2572

אִֽישׁ׃
men
H376
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23 Let them therefore give us two bullocks; and let them choose one bullock for

themselves, and cut it in pieces, and lay it on wood, and put no fire under: and I will

dress the other bullock, and lay it on wood, and put no fire under:

ונְתָֽתַּיִ
Let them therefore give

H5414

ּ נו לָ
H0

יִם ַ שְׁנ
us two
H8147

ר הַפָּ
bullock

H6499

ּ ו ויְִבחְֲר
and let them choose

H977

להֶָם
H1992

ר הַפָּ
bullock

H6499

ד הָֽאֶחָ
one
H259

ּ הו ויִֽנתַּחְֻ
for themselves and cut it in pieces

H5408

אָשִֽׂים׃
and lay
H7760

עַל
H5921

ים עֵצִ הָ
it on wood

H6086

שׁ ואְֵ
no fire

H784

א לֹ
H3808

אָשִֽׂים׃
and lay
H7760

י ִ ואֲַֽנ
H589

ה׀ אֶֽעֱשֶׂ
under and I will dress

H6213

אֶת
H853

ר הַפָּ
bullock

H6499

ד הָֽאֶחָ
one
H259

ונְתָֽתַּיִ
Let them therefore give

H5414

עַל
H5921

ים עֵצִ הָ
it on wood

H6086

שׁ ואְֵ
no fire

H784

א לֹ
H3808

אָשִֽׂים׃
and lay
H7760

24 And call ye on the name of your gods, and I will call on the name of the LORD: and

the God that answereth by fire, let him be God. And all the people answered and said,

It is well spoken.

א אֶקְרָ
And call

H7121

בשְֵׁם
on the ~

H8034

ים הָֽאֱלֹהִ
and the God

H430

ואֲַֽניִ
H589

א אֶקְרָ
And call

H7121

בשְֵׁם
on the ~

H8034

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ה ָ והְָי
H1961

ים הָֽאֱלֹהִ
and the God

H430

אֲשֶׁר
H834

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

שׁ באֵָ
by fire
H784

ואּ ה
H1931

ים הָֽאֱלֹהִ
and the God

H430

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

כלָּ
H3605

ם הָעָ
And all the people

H5971

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
and said

H559

וֹב ט
It is well

H2896

ָּברָֽ׃ הַד
spoken
H1697
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25 And Elijah said unto the prophets of Baal, Choose you one bullock for yourselves,

and dress it first; for ye are many; and call on the name of your gods, but put no fire

under.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ּ הו ָּ אֵֽליִ
And Elijah

H452

י לנִבְיִאֵ
unto the prophets

H5030

עַל הַבַּ
of Baal
H1168

ּ ו בחֲַּֽר
Choose

H977

ם לכֶָ
H0

ר הַפָּ
bullock

H6499

הָֽאֶחָד
you one

H259

ּ ו ועֲַֽשׂ
for yourselves and dress

H6213

ה ָ ראִֽשֹׁנ
it first
H7223

י ִּ כ
H3588

ם אַתֶּ
H859

ים ִּ הָֽרבַ
for ye are many

H7227

ּ וקְִראְו
and call

H7121

ם בשְֵּׁ
on the ~

H8034

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
of your gods

H430

שׁ ואְֵ
no fire

H784

א לֹ
H3808

ּ׃ תשִָֽׂימו
but put

H7760

26 And they took the bullock which was given them, and they dressed it, and called

on the name of Baal from morning even until noon, saying, O Baal, hear us. But there

was no voice, nor any that answered. And they leaped upon the altar which was made.

ּ יקְִּחו ַ ו
And they took

H3947

אֶת
H853

ר הַפָּ
the bullock

H6499

אֲשֶׁר
H834

ן נתַָ
which was given

H5414

להֶָם
H0

עָשָֽׂה׃
them and they dressed

H6213

ּ ו ויַקְִּראְ
it and called

H7121

בשְֵׁם
on the ~

H8034

עַל הַבַּ
O Baal
H1168

קֶר הַבֹּ מֵֽ
from morning

H1242

ועְַד
H5704

יִם הַצהֳָּֽרַ
even until noon

H6672

לאֵמֹר
saying
H559

עַל הַבַּ
O Baal
H1168

ה ֶ עֹנ
hear
H6030

ין ואְֵ
us But there was no

H369

וֹל ק
voice
H6963

ין ואְֵ
us But there was no

H369

ה ֶ עֹנ
hear
H6030

ּ ו ח ויַֽפְסְַּ
And they leaped

H6452

עַל
H5921

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
upon the altar

H4196

ר אֲשֶׁ
H834

עָשָֽׂה׃
them and they dressed

H6213
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27 And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud: for he

is a god; either he is talking, or he is pursuing, or he is in a journey, or peradventure he

sleepeth, and must be awaked.

י ויַהְִ
H1961

יִם בצַֽהֳָּרַ
And it came to pass at noon

H6672

ל ויַהְַתֵּ
mocked

H2048

ם בהֶָּ
H0

ּ הו ָּ אֵֽליִ
that Elijah

H452

אמֶר ֹּ ויַ
them and said

H559

ּ ו קִראְ
Cry
H7121

בקְוֹל
H6963

גדָּוֹל
aloud
H1419

כיִּֽ
H3588

ים אֱלֹהִ
for he is a god

H430

ואּ ה
H1931

י ִּ כ
H3588

יחַ שִׂ
either he is talking

H7879

וכְיִ
H3588

יג שִׂ
or he is pursuing

H7873

וֹ ל
H0

וכְיִ
H3588

ְ רךֶ דֶ
or he is in a journey

H1870

וֹ ל
H0

י ַ אולּ
or peradventure

H194

ן ישֵָׁ
he sleepeth

H3463

ואּ ה
H1931

ויְִקָֽץ׃
and must be awaked

H3364

28 And they cried aloud, and cut themselves after their manner with knives and

lancets, till the blood gushed out upon them.

ּ ויַֽקְִּראְו
And they cried

H7121

וֹל בקְּ
aloud
H6963

וֹל גדָּ
H1419

ּ ֹּֽדְדו ויַתִּגְ
and cut

H1413

ם כמְִּשְׁפּטָָ
themselves after their manner

H4941

וֹת בחֲַּֽרבָ
with knives

H2719

ים ובּרָֽמְָחִ
and lancets

H7420

עַד
H5704

ְ שְׁפךָ
gushed out

H8210

ם ָּ ד
till the blood

H1818

עֲליֵהֶֽם׃
H5921
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29 And it came to pass, when midday was past, and they prophesied until the time of

the offering of the evening sacrifice, that there was neither voice, nor any to answer,

nor any that regarded.

ויַֽהְִי
H1961

ר כעֲַּֽבֹ
was past

H5674

יִם הַֽצהֳָּרַ
And it came to pass when midday

H6672

ּ ו ויַתִּֽנְבַאְּ
and they prophesied

H5012

ד עַ
H5704

וֹת לעֲַֽל
until the time of the offering

H5927

ה הַמִּנחְָ
of the evening sacrifice

H4503

ין ואְֵֽ
H369

וֹל ק
that there was neither voice

H6963

ואְֵין
H369

ה ֶ עֹנ
nor any to answer

H6030

ין ואְֵ
H369

קָֽשֶׁב׃
nor any that regarded

H7182

30 And Elijah said unto all the people, Come near unto me. And all the people came

near unto him. And he repaired the altar of the LORD that was broken down.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ּ הו ָּ אֵֽליִ
And Elijah

H452

לכְלָ
H3605

ם הָעָ
unto all the people

H5971

ּ ו ויַגִּשְּׁ
Come near

H5066

י אֵלַ
H413

ּ ו ויַגִּשְּׁ
Come near

H5066

כלָ
H3605

ם הָעָ
unto all the people

H5971

יו אֵלָ
H413

א ויַרְפֵַּ
unto him And he repaired

H7495

אֶת
H853

ח ַּ מִזבְ
the altar

H4196

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

הֶֽהָרוֽסּ׃
that was broken down

H2040
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31 And Elijah took twelve stones, according to the number of the tribes of the sons of

Jacob, unto whom the word of the LORD came, saying, Israel shall be thy name:

ח ויַקִַּּ
took
H3947

ּ הו ָּ אֵֽליִ
And Elijah

H452

ים שְׁתֵּ
twelve
H8147

עֶשְׂרהֵ
H6240

ים ִ אֲבנָ
stones

H68

ר כמְִּסְפַּ
according to the number

H4557

י שִׁבטְֵ
of the tribes

H7626

בנְיֵֽ
of the sons

H1121

ב יעֲַקֹ
of Jacob

H3290

אֲשֶׁר
H834

ה ָ הָי
H1961

דְברַ
unto whom the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֵליָו
H413

ר לאֵמֹ
came saying

H559

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ך׃ָ שְׁמֶֽ
shall be thy ~

H8034

32 And with the stones he built an altar in the name of the LORD: and he made a

trench about the altar, as great as would contain two measures of seed.

ה ֶ ויַבִּנְ
he built

H1129

אֶת
H854

ים ִ הָֽאֲבנָ
And with the stones

H68

זבְחֵַּֽ׃ למִַּ
an altar

H4196

ם בשְֵּׁ
in the ~

H8034

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

עַשׂ ַּ ויַ
and he made

H6213

ה תּעְָלָ
a trench

H8585

כבְּיֵת
as great as would contain

H1004

יִם סָאתַ
two measures

H5429

רעַ ֶ ז
of seed
H2233

יב סָבִ
about
H5439

זבְחֵַּֽ׃ למִַּ
an altar

H4196
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33 And he put the wood in order, and cut the bullock in pieces, and laid him on the

wood, and said, Fill four barrels with water, and pour it on the burnt sacrifice, and on

the wood.

ְ ך ויַֽעֲַּרֹ
And he put

H6186

אֶת
H853

ים הָֽעֵצִ
and on the wood

H6086

ויַנְתַּחַ
and cut

H5408

אֶת
H853

ר הַפָּ
the bullock

H6499

שֶׂם ָּ ויַ
in pieces and laid

H7760

עַל
H5921

ים הָֽעֵצִ
and on the wood

H6086

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ּ ו מִלאְ
Fill
H4390

ה אַרבְעָָּ
four
H702

ִּים כדַ
barrels
H3537

יִם מַ
with water

H4325

ּ ו ויְִֽצקְ
and pour

H3332

עַל
H5921

ה הָֽעֹלָ
it on the burnt sacrifice

H5930

ועְַל
H5921

ים הָֽעֵצִ
and on the wood

H6086

34 And he said, Do it the second time. And they did it the second time. And he said,

Do it the third time. And they did it the third time.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ּ ו ויַשְִּׁנ
And they did it the second time

H8138

ּ ו ויַשְִּׁנ
And they did it the second time

H8138

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ּ׃ ויַשְַׁלשֵּֽׁו
And they did it the third time

H8027

ּ׃ ויַשְַׁלשֵּֽׁו
And they did it the third time

H8027

35 And the water ran round about the altar; and he filled the trench also with water.

ּ ו ויַלֵּֽכְ
H1980

יִם׃ מָֽ
And the water

H4325

יב סָבִ
round about

H5439

חַ ֵּ זבְ למִַּ
the altar

H4196

ם ַ וגְ
H1571

אֶת
H853

ה הַתּעְָלָ
the trench

H8585

מִלאֵּ
and he filled

H4390

יִם׃ מָֽ
And the water

H4325
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36 And it came to pass at the time of the offering of the evening sacrifice, that Elijah

the prophet came near, and said, LORD God of Abraham, Isaac, and of Israel, let it be

known this day that thou art God in Israel, and that I am thy servant, and that I have

done all these things at thy word.

י׀ ויַהְִ
H1961

וֹת בעֲַּֽל
And it came to pass at the time of the offering

H5927

ה הַמִּנחְָ
of the evening sacrifice

H4503

שׁ ַּ ויַגִּ
came near

H5066

ּ הו ָּ אֵֽליִ
that Elijah

H452

הַנבָּיִא
the prophet

H5030

ֹּאמַר ויַ
and said

H559

ה ָ יהְו
LORD
H3068

ים אֱלֹהִ
God
H430

אַברְהָָם
of Abraham

H85

ק יִצחְָ
Isaac
H3327

ל ביְִּשְׂראֵָ
and of Israel

H3478

וֹם ּ הַי
this day

H3117

ע יִודַָּ
let it be known

H3045

כיִּֽ
H3588

ה אַתָּ
H859

ים אֱלֹהִ
God
H430

ל ביְִּשְׂראֵָ
and of Israel

H3478

י ִ ואֲַֽנ
H589

ָ ך ֶּ עַבדְ
and that I am thy servant

H5650

ים ְּברִָ הַד
all these things at thy word

H1697

יתיִ עָשִׂ
and that I have done

H6213

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ים ְּברִָ הַד
all these things at thy word

H1697

הָאֵֽלהֶּ׃
H428

37 Hear me, O LORD, hear me, that this people may know that thou art the LORD

God, and that thou hast turned their heart back again.

ניִ ֵ עֲנ
Hear
H6030

ה ָ יהְו
me O LORD

H3068

ניִ ֵ עֲנ
Hear
H6030

ּ ויְדְֵֽעו
may know

H3045

ם הָעָ
me that this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

כיִּֽ
H3588

ה אַתָּ
H859

ה ָ יהְו
me O LORD

H3068

ים הָֽאֱלֹהִ
God
H430

ה ואְַתָּ
H859

תָ ֹּ הֲסִב
and that thou hast turned

H5437

אֶת
H853

ם ָּ לבִ
their heart

H3820

אֲחֹֽרנַיִּֽת׃
again
H322
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38 Then the fire of the LORD fell, and consumed the burnt sacrifice, and the wood,

and the stones, and the dust, and licked up the water that was in the trench.

ל ותַּפִֹּ
fell
H5307

אֵשׁ
Then the fire

H784

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אכלַ ותַֹּ
and consumed

H398

אֶת
H853

הָֽעֹלהָ
the burnt sacrifice

H5930

ואְֶת
H853

ים הָֽעֵצִ
and the wood

H6086

ואְֶת
H853

ים ִ הָֽאֲבנָ
and the stones

H68

ואְֶת
H853

ר הֶֽעָפָ
and the dust

H6083

ואְֶת
H853

יִם הַמַּ
the water

H4325

אֲשֶׁר
H834

ה בתַּּעְָלָ
that was in the trench

H8585

לחִֵֽכהָ׃
and licked up

H3897

39 And when all the people saw it, they fell on their faces: and they said, The LORD,

he is the God; the LORD, he is the God.

ויַרַּאְ
saw
H7200

כלָּ
H3605

ם הָעָ
And when all the people

H5971

ּ ו ויַֽפִּּלְ
it they fell

H5307

עַל
H5921

ם פּנְיֵהֶ
on their faces

H6440

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
and they said

H559

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ואּ ה
H1931

הָֽאֱלֹהִֽים׃
he is the God

H430

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ואּ ה
H1931

הָֽאֱלֹהִֽים׃
he is the God

H430
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40 And Elijah said unto them, Take the prophets of Baal; let not one of them escape.

And they took them: and Elijah brought them down to the brook Kishon, and slew them

there.

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

ּ הו ָּ אֵֽליִ
And Elijah

H452

ם להֶָ
H0

וםּ ויַֽתִּפְּשְׂ
And they took

H8610

אֶת
H853

י נבְיִאֵ
the prophets

H5030

עַל הַבַּ
of Baal
H1168

ישׁ אִ
let not one

H376

אַל
H408

ט יִמָּלֵ
of them escape

H4422

ם מֵהֶ
H1992

וםּ ויַֽתִּפְּשְׂ
And they took

H8610

ם ּוֹֽרדִֵ ויַ
brought them down

H3381

ּ הו ָּ אֵֽליִ
And Elijah

H452

אֶל
H413

חַל ַ נ
to the brook

H5158

וֹן קִישׁ
Kishon
H7028

ם ויַשְִּׁחָטֵ
and slew

H7819

שָֽׁם׃
H8033

41 And Elijah said unto Ahab, Get thee up, eat and drink; for there is a sound of

abundance of rain.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ּ הו ָּ אֵֽליִ
And Elijah

H452

ב לאְַחְאָ
unto Ahab

H256

ה עֲלֵ
Get thee up

H5927

ל אֱכֹ
eat
H398

ה ושְּׁתֵ
and drink

H8354

כיִּ
H3588

וֹל ק
for there is a sound

H6963

וֹן הֲמ
of abundance

H1995

הַגשֶָּֽׁם׃
of rain
H1653
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42 So Ahab went up to eat and to drink. And Elijah went up to the top of Carmel; and

he cast himself down upon the earth, and put his face between his knees,

ה עָלָ
went up

H5927

ב אַחְאָ
So Ahab

H256

ל לאֱֶֽכֹ
to eat
H398

וֹת ולְשְִׁתּ
and to drink

H8354

ּ הו ָּ ליִ ואְֵ
And Elijah

H452

ה עָלָ
went up

H5927

אֶל
H413

אשׁ רֹ
to the top

H7218

הַכרַּמְֶל
of Carmel

H3760

ר ויַגִּהְַ
and he cast himself down

H1457

רצְהָ אַ
upon the earth

H776

שֶׂם ָּ ויַ
and put

H7760

יו ָ פּנָ
his face

H6440

ין ֵּ ב
H996

ברִּכְוָּֽ׃
between his knees

H1290

43 And said to his servant, Go up now, look toward the sea. And he went up, and

looked, and said, There is nothing. And he said, Go again seven times.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

אֶֽל
H413

וֹ נעֲַר
to his servant

H5288

עַל ַּ ויַ
And he went up

H5927

נאָ
H4994

ט ֵּ ויַבַּ
and looked

H5027

ְ רךֶ ֶּֽ ד
toward
H1870

ם ָ י
the sea
H3220

עַל ַּ ויַ
And he went up

H5927

ט ֵּ ויַבַּ
and looked

H5027

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ין אֵ
H369

ומָּה מְא
There is nothing

H3972

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ב שֻׁ
Go again

H7725

בעַ שֶׁ
seven
H7651

ים׃ פּעְָמִֽ
times
H6471
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44 And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth a little

cloud out of the sea, like a man's hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare thy

chariot, and get thee down, that the rain stop thee not.

ויַֽהְִי
H1961

ית בשְַּּׁבעִִ
And it came to pass at the seventh time

H7637

ר אֱמֹ
And he said

H559

הִנהֵּ
H2009

ב עָ
cloud
H5645

ה ָּ קְטַנ
a little
H6996

ככְּףַ
hand
H3709

ישׁ אִ
like a man's

H376

ה עֲלֵ
Behold there ariseth

H5927

ם ָּ מִי
out of the sea

H3220

ר אֱמֹ
And he said

H559

ה עֲלֵ
Behold there ariseth

H5927

ר אֱמֹ
And he said

H559

אֶל
H413

אַחְאָב
unto Ahab

H256

ר אֱסֹ
Prepare

H631

ד ורֵָ
thy chariot and get thee down

H3381

א ולְֹ
H3808

ה יעֲַֽצרָכְָ
stop
H6113

הַגשֶָּֽׁם׃
that the rain

H1653

45 And it came to pass in the mean while, that the heaven was black with clouds and

wind, and there was a great rain. And Ahab rode, and went to Jezreel.

י׀ ויַהְִ
H1961

עַד
H5704

ה ֹּ כ
And it came to pass in the mean while

H3541

ועְַד
H5704

ה ֹּ כ
And it came to pass in the mean while

H3541

יִם והְַשָּׁמַ
that the heaven

H8064

ּ רו ְּ הִֽתקְַד
was black

H6937

ים עָבִ
with clouds

H5645

וחַּ ורְ
and wind

H7307

י ויַהְִ
H1961

שֶׁם ֶּ ג
rain
H1653

וֹל גדָּ
and there was a great

H1419

ב ַּ ויַרִּכְ
rode
H7392

ב אַחְאָ
And Ahab

H256

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

יִזרְעְֶֽאלהָ׃
to Jezreel

H3157

21



46 And the hand of the LORD was on Elijah; and he girded up his loins, and ran

before Ahab to the entrance of Jezreel.

ויְדַ
And the hand

H3027

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

הָֽיתְהָ
H1961

אֶל
H413

ּ הו ָּ ליִ אֵ
was on Elijah

H452

ס ֵּ ויַשְַׁנ
and he girded up

H8151

יו ָ מָתנְ
his loins

H4975

רץָ ָּ ויַ
and ran

H7323

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ב אַחְאָ
Ahab
H256

עַד
H5704

ה ֹּֽאֲכָ ב
to the entrance

H935

יִזרְעְֶֽאלהָ׃
of Jezreel

H3157
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